TECHNINE SPECIFIKACIJA

TECHNICAL SPECIFICATION

1. Savokos/ Definitions

Draudéjas - Energy cells, UAB, j.k. 305689545,

Insured/ Policyholder - Energy cells, UAB, reg.

1.1. registruotas buveinés adresas Ozo g. 12A-1, | No. 305689545, address: Ozo str. 12A-1,
Vilnius. Lietuva Vilnius, Lithuania

1.2. Paslaugos — Profesinés civilinés atsakomybés | go\;ce5 . professional Indemnity insurance.
draudimas.

o . . . Broker- insurance brokerage company Aon

1.3 Brokeris .graud|m_o brokeriy bendrové UADBB Baltic, UADBB. Insurance contract shall be

- »<Aon Baltic* Draudimo sutartis bus sudaroma ir L ;
- . . ) S concluded and administrated with the
administruojama tarpininkaujant Brokeriui. ; o
intermediation of the Broker.
Draudimo objektas ir apimtys / Object of Insurance and Scope

2.1 Draudimo objektas — Draudéjo Profesinés | Insured object — Professional Indemnity
civilinés atsakomybés draudimas, kuris apima | insurance of Insured. Which shall be the
Draudeéjo atsakomybe uz tretiesiems asmenims | Policyholder’s liability for damage caused to
padarytg zalg, kuri kilo Draudéjui netinkamai | third parties arising out of the Policyholder’s
vykdant Profesine veikla, nurodytg 2.7 punkte. improper performance of the Professional

activities specified in the 2.7 clause.

2.2. Taip pat apdraudziama Draudéjo Profesiné | The Professional Liability in respect of
atsakomybé del samdomy subrangovy | subcontractors hired for the performance of the
apdraustos  veiklos  vykdymui. Draudikas | insured activity is also covered. The Insurer shall
iSmokéjes iSmokg turi regreso teise j kaltininka. have a right of recourse against the faulty party

after payment of the claim.

2.3. Draudimo galiojimas Period of insurance
Draudimas turi galioti 12 ménesiy nuo sutarties | Insurance cover must be valid for a period of 12
jsigaliojimo datos. months from insurance agreement entry into

date.

2.4. Pasillymg teikianti draudimo kompanija turi | The insurance company submitting a proposal
pateikti pasitlymg, kuris atitikty visas salygas, | must submit a proposal that meets all the
iSvardintas Siame dokumente. conditions listed in this document.

2.5. Pasitlymo kaina turi biti pateikta Eurais. The price of the proposal must be presented in

Euro.

2.6. | draudimo jmoka turi badti jskaiCiuoti visi | The price must include all taxes and expenses
mokesgdiai ir iSlaidos, susijusios su | associated with conclusion, performance and
sutarties/sutar¢iy  sudarymu, vykdymu ir | administration of insurance contract
administravimu. (agreements).

2.7. Apdraudziama Profesiné veikla: Professional activity Insured:

1. Akumuliatoriy technologijy parinkimas:

a) Baterijy technologijy palyginimo ataskaitos
rengimas: ISsami skirtingy baterijy technologijy ir
gamintojy (pvz., li¢io jony, natrio ir sieros)
palyginimo analizé pagal energijos tankj, ciklo
trukme, efektyvumg, energijos nuostolius ir
nasumo degradacija.

b) Baterijy technologijos rekomendacijos
rengimas: Projektui tinkamiausios baterijy
technologijos  parinkimas,  atsizvelgiant |
reikalingg galios talpa, iSkrovimo trukme ir tinklo
reikalavimus.

¢) Numatomo akumuliatoriaus veikimo laiko
vertinimas: Akumuliatoriaus naudojimo trukmés
(cikly arba  veikimo mety skaiciaus)
apskaiCiavimas pagal numatytas veikimo
salygas.

1. Battery technology selection:

a) Preparation of Battery Technology
Comparison Report: A detailed analysis
comparing different battery technologies and
manufacturers (e.g., lithium-ion, sodium, and
sulfur) based on energy density, cycle life,
efficiency, energy losses, and performance
degradation.

b) Preparation of Battery Technology
Recommendations: Selection of the most
suitable battery technology for the project,
considering required power capacity, discharge
duration, and grid requirements.

c) Evaluation of Expected Battery Lifespan:
Calculation of the battery's usage lifespan
(number of cycles or operational years) based
on expected operating conditions.




2. Galios ir talpos nustatymas:

a) Sistemos pralaidumo nustatymas: Baterijy
parko galios (MW) ir energijos pajégumo (MWh)
skaiCiavimas, remiantis  projekto tikslais,
numatomais tinklo poreikiais. b) Apkrovos
profilis ir naudojimo analizé: Dienos, sezoniniy ir

metiniy apkrovos profiliy bei tinklo ar
atsinaujinanciy energijos iStekliy suvartojimo
analize, siekiant nustatyti optimaly

akumuliatoriaus dyd;.

3. Prijungimo prie tinklo vertinimas (tik
Lietuvoje):
a) Tinklo poveikio analizé: Preliminarus baterijy
sistemos sgveikos su tinklu vertinimas, jskaitant
poveikj jtampai, dazniui, ir patikimumui. b)
Prijungimo reikalavimy ataskaitos rengimas:
Techniniy specifikacijy, reikalingy prisijungti prie
tinklo, parengimas, apimantis jtampos lygius,
transformatorius, apsaugos  sistemas ir
skirstomuosius jrenginius. c) Tinklo pajégumo
vertinimas: Vietinio tinklo pajégumo analizé,
siekiant jvertinti, ar baterijy sistema galés vykdyti
jkrovimo ir iSkrovimo operacijas nesukeldamas
tinklo perkrovos ar apribojimy, pagal elektros
tinklo operatoriaus iSduotas prijungimo sglygas.

4. Aikstelés / baterijy iSdéstymo plano ir
reikalavimy vertinimas:

a) Preliminaraus aikstelés / baterijy iSdéstymo

plano rengimas: Preliminaraus aikStelés plano,

nurodangio akumuliatoriy sistemy, Kkeitikliy,
transformatoriy, valdymo centry ir kitos
infrastruktdiros iSdéstyma, rengimas

b) Sklypo ploto apskaiCiavimas: Preliminarus
reikikmo Zzemés ploto apskaiCiavimas pagal
baterijy tipg, matmenis, skaiCiy ir jy
konfiglracija, jskaitant keitiklius ir
transformatorius.

c) AuSinimo / Silumos valdymo sistemos
vertinimas: Oro ar skys€iy audinimo sistemy
palyginimas ir rekomendacijos. d) PrieSgaisrinés
saugos ir pavojaus mazinimo rekomendacija:
Saugos priemoniy, jskaitant gaisro slopinimo

sistemy pasirinkima, pasiulymas.
5. Patikimumo ir rezervo aspekty
vertinimas:

a) Rekomendacijos dél atsarginiy sistemy ar jy
daliy: Rekomendacija dél atsarginiy maitinimo
sistemy arba pagrindiniy komponenty (pvz.,
keitikliy) dubliavimo bei jrangos atsargy turéjimo,
siekiant uZtikrinti nuolatinj veikimg gedimy metu.

6. ISlaidy jvertinimas:

a) CAPEX (kapitalo iSlaidy) sgmatos rengimas:
Preliminarios baterijy, elektros infrastruktdros,
valdymo sistemy ir tinklo sujungimo iSankstiniy
iSlaidy sgmatos parengimas.

b) OPEX (veiklos iSlaidy) sgmatos rengimas:
Preliminarios veiklos islaidy (techniné priezidra,
atsarginés dalys, energijos nuostoliai,

2. Determination of Power and Capacity:

a) Determination of System Throughput:
Calculation of battery park power (MW) and
energy capacity (MWh) based on project goals
and anticipated grid demands.
b) Load Profile and Usage Analysis: Analysis of
daily, seasonal, and annual load profiles and
consumption from the grid or renewable energy
sources to determine the optimal battery size.

3. Grid Connection Assessment (only in
Lithuania):

a) Grid Impact Analysis: Preliminary evaluation
of the battery system's interaction with the grid,
including impacts on voltage, frequency, and
reliability.

b) Preparation of Grid Connection Requirements
Report: Preparation of technical specifications
for grid connection, covering voltage levels,
transformers, protection systems, and
distribution equipment.
c) Grid Capacity Assessment: Analysis of the
local grid capacity to evaluate whether the
battery system can perform charging and
discharging operations without causing grid
overloads or constraints, based on grid operator
requirements.

4, Site/Battery Plan and
Requirements Assessment:
a) Preparation of Preliminary Site/Battery Layout
Plan: Development of a preliminary site plan
showing the placement of battery systems,
inverters, transformers, control centers, and
other infrastructure.
b) Calculation of Site Area Requirements:
Preliminary calculation of the required land area
based on battery type, dimensions, quantity, and
configuration, including inverters and
transformers.

¢) Evaluation of Cooling/Thermal Management
Systems: Comparison of air and liquid cooling

Layout

systems and recommendations.
d) Fire Safety and Hazard Mitigation
Recommendations: Recommendations  for
safety measures, including fire suppression
system selection.
5. Reliability and Reserve Aspects

Assessment:

a) Recommendations for Backup Systems or
Components: Recommendations for redundant
power systems or critical components (e.g.,
inverters) and spare parts to ensure continuous
operation during failures.

6. Cost Assessment:

a) Preparation of CAPEX (Capital Expenditure)
Estimate: Preliminary cost estimate for batteries,
electrical infrastructure, management systems,
and grid connection.
b) Preparation of OPEX (Operational
Expenditure) Estimate: Preliminary estimate of
operational costs (maintenance, spare parts,




personalas) sgmatos parengimas.

7. Standarty ir taisykliy laikymosi vertinimas
(tik Lietuvoje):

a) Atitikties dokumentacijos parengimas:

Standarty, taisykliy ir dokumenty sara3o,

reikalingo baterijy parkui atitikti techninius bei

saugos reikalavimus ir gauti tinklo operatoriy

prisijungimo salygas, parengimas.

8. Veiklos rezultaty ir ataskaity analizé ir

konsultacijos operatyvinio valdymo
klausimais:
a) Sistemos parametry analizeé: Baterijy
sistemos (baterijy moduliy, keitikliy,
transformatoriy, ausinimo sistemy ir kity

jrenginiy) rezultaty analizé, jskaitant jkrovimo
bdsena, temperatirg, jtampg ir srove. b) Veiklos
KPI analizé: Pagrindiniy veiklos rodikliy, tokiy
kaip gedimy ar sistemos prastovy dazZnumas,
trukmeé ir sistemos atstatymo laikas, analizé. c)
Veiklos rezultaty ataskaity analizé: Periodiniy
ataskaity (dienos, savaités, ménesio),
pateikianCiy informacijg apie energijos
pralaidumg, efektyvumg, degradacijg ir kitus
sutartus parametrus, analizé. d) Konsultacijos
operatyvinio  baterijy  sistemos  valdymo
klausimais: Kasdienés baterijy sistemos veikimo
kontrolés analizé ir pasidlymai dél optimizavimo.

9. Dokumentacijos rengimas profilaktinei
prieziurai:
a) Tikrinimo plano sudarymas: Techninés

priezitros grafiko, apimandéio periodinius baterijy

moduliy, keitikliy, transformatoriy, ausinimo
sistemy ir elektros jungCiy patikrinimus,
sudarymas, pagal pateiktas gamintojy

rekomendacijas.
b) Baterijy moduliy keitimo grafiko sudarymas:
Baterijy elementy / moduliy keitimo plano

sudarymas, jskaitant Kkeitimo intervalus ir
atsarginiy daliy atsargy valdyma.
10. Rekomendacijos avarijy ir gedimy

likvidavimui:

a) Sutrikimy $alinimo protokoly parengimas:
Protokoly, skirty diagnozuoti ir spresti sistemos
gedimus (pvz., akumuliatoriaus elemento ar
keitiklio gedimus), rengimas.

b) Reagavimo | ekstremalias situacijas plano
parengimas: Avariniy situacijy (pvz., sistemos
iSjungimo, gaisry ar tinklo gedimy) valdymo
plano parengimas.

11. Konsultacijos dél darby

atitikties (tik Lietuvoje):
a) Saugos protokoly ir proceddry parengimas:
Vadovo, kuriame iSdéstomos saugaus baterijy
parko eksploatavimo, prieziGros ir remonto
procedliros, jskaitant apsaugos  jrangos
reikalavimus ir pavojingy medziagy tvarkyma,
parengimas.

saugos ir

12. Rekomendacijy veikimo laiko ir prastovy

energy losses, personnel).
7. Compliance with  Standards and
Regulations (only in Lithuania):

a) Preparation of Compliance Documentation:
Preparation of a list of standards, regulations,
and documents required for the battery park to
meet technical and safety requirements and
obtain grid connection approval.

8. Analysis of Operational Performance and
Management Consultations:

a) Analysis of System Parameters: Analysis of
battery system performance, including state of
charge, temperature, voltage, and current of
battery modules, inverters, transformers, and
cooling systems.
b) Analysis of Operational KPIs: Analysis of key
performance indicators such as failure
frequency, downtime duration, and system
recovery time.
¢) Analysis of Operational Performance Reports:
Review of periodic reports (daily, weekly,
monthly) detailing energy throughput, efficiency,
degradation, and other agreed parameters.
d) Consultations on Operational Battery System
Management: Daily operational performance
review and optimization recommendations.

9. Preventive Maintenance Documentation:

a) Preparation of Inspection Plan: Development
of a technical maintenance schedule, including
periodic inspections of battery modules,
inverters, transformers, cooling systems, and
electrical connections based on manufacturer
recommendations.

b) Preparation of Battery Module Replacement
Plan: Development of a battery element/module

replacement plan, including replacement
intervals and spare parts inventory
management.

10. Recommendations for Incident and Fault
Resolution:

a) Preparation of Fault Resolution Protocols:
Development of protocols for diagnosing and
resolving system faults (e.g., battery cell or
inverter failures).
b) Preparation of Emergency Response Plan:
Development of an emergency response plan
for scenarios such as system shutdowns, fires,
or grid failures.

11. Safety and Compliance Consulting (only
in Lithuania):

a) Preparation of Safety Protocols and
Procedures: Development of a guide outlining
safe operation, maintenance, and repair
procedures for the battery park, including
protective  equipment  requirements  and
hazardous material handling.
Downtime

12. Recommendations for




valdymui, pateikimas:
a) Prastovy analizé: ISsami prastovy priezascCiy

analizé (pvz., techniniai gedimai, priezidros
darbai) ir pasidlymy pateikimas, siekiant
sumazinti rizikg ateityje.

12. Pagalba valdant garantijas ir aptarnavimo
sutartis:

a) Garantijos atitikties vertinimas: Jrangos, kuriai
taikoma garantija, vertinimas ir rekomendacijos
dél tinkamo remonto ar keitimo reikalavimy prie$
pasibaigiant garantiniam laikotarpiui.

b) Paslaugy sutarties stebéjimas: Paslaugy
sutar€iy su rangovais stebésena, jskaitant
reagavimo | remontg laikg, techninés priezitros
vizitus ir susitarimy del paslaugy lygio
laikymasi.

13. Gyvavimo ciklo pabaigos planavimas:

Eksploatavimo nutraukimo plano parengimas:
Baterijy parko eksploatavimo nutraukimo plano
sudarymas, kai baigsis jo naudojimo laikotarpis.

14. Techniniy
vertinimas:
a) Nustatysime, ar pateiktuose dokumentuose
techniniai sprendimai atitinka Lietuvoje
galiojancius reikalavimus.
b) Identifikuosime dokumentacijoje esancias
vietas, kurias reikéty patikslinti, ir nurodysime,
kokios informacijos triksta (t. y. kas aprasyta
neaiskiai).
c) Nustatysime ir jvardysime dokumentuose
vietas, kuriose yra prieStaravimy ar neatitikimy
su kita pateikioje dokumentacijoje esancia
informacija.
d) Identifikuosime galimai  problemiskus
sprendimus ir pasidlysime alternatyvas arba

dokumenty perziira /

jvardysime galimas rizikas.

15. ISsamus techninis patikrinimas ,,Due
Diligence*:

a) Riziky ir grésmiy identifikavimas:

Nepriklausomas projekto techniniy
galimy grésmiy vertinimas.

b) Kasty prognozavimas ir planavimas: Bilsimos
projekto valdymo, priezidros ir remonto iSlaidy
analizé.

c) Nepriklausomas treciosios Salies vertinimas:
Objektyvi analize, atliekama iSorinés
organizacijos, siekiant uZtikrinti skaidrumg ir
patikimumg projekto vertinime.

riziky ir

16. Pirkimy valdymo parama

a) Pirkimy dokumenty rengimas: Pagalba
rengiant ir organizuojant pirkimo dokumentacija,
siekiant uztikrinti atitiktj reikalavimams.

b) Pirkimy pasidlymy perzidra: Gauty pirkimo
pasiulymy vertinimas pagal jy tinkamuma, kasty
efektyvumg ir atitiktj projekto poreikiams.

Management:
a) Downtime Analysis: Detailed analysis of
downtime causes (e.g., technical failures,

maintenance work) and recommendations to
reduce risks in the future.

12. Assistance in Warranty and Service
Contract Management:

a) Warranty Compliance Assessment:
Evaluation of equipment under warranty and
recommendations for  proper repair or
replacement claims before the warranty expires.
b) Service Contract Monitoring: Monitoring
service contracts with contractors, including
repair response times, maintenance visits, and
adherence to service level agreements.

13. End-of-Life Cycle Planning:

Preparation of Decommissioning Plan:
Development of a decommissioning plan for the
battery park once its operational life ends.

14. Review/Evaluation of Technical
Documents:

a) We will determine whether the technical
solutions in the submitted documents comply
with the applicable requirements in Lithuania.
b) We will identify sections in the documentation
that need clarification and specify what
information is missing (i.e., what is described
unclearly).

c) We will identify and highlight areas in the
documents where contradictions or
inconsistencies exist with other information in
the submitted documentation.

d) We will identify potentially problematic
solutions and propose alternatives or outline
possible risks.

15. Technical Due Diligence:

a) Risk and Threat Identification: Independent
evaluation to identify potential technical risks
and threats associated with the project.

b) Cost Estimation and Planning: Assessment of
future costs related to project management,
maintenance, and repair.

c) Independent Third-Party Assessment:
Objective analysis conducted by an external
party to ensure transparency and reliability in
project evaluation.

16. Procurement Management Support:

Documents:
organizing

Procurement
drafting  and

a) Preparation of
Assistance  in

procurement documentation to ensure
compliance with requirements.
b) Review of Procurement Offers: Evaluation of
submitted procurement proposals to assess their
feasibility, cost-effectiveness, and compliance




c) SutarCiy sudarymo ir deryby parama:
Rekomendacijy teikimas dél pirkimo sutarciy bei
dalyvavimas derybose.

17. Statyby stebésena ir parama

a) Projekto stebésena ir valdymas: Statybos
darby eigos stebéjimas, biudzeto kontrolé ir
iStekliy paskirstymas, siekiant uztikrinti darby
vykdymg pagal grafikg ir numatytas iSlaidas.

b) Kokybés kontrolé: Reguliaris patikrinimai ir
auditai, uztikrinantys, kad statybos darbai ir
medziagos atitikty projektavimo specifikacijas ir
kokybés standartus.

c) Rizikos valdymas: Galimy riziky
identifikavimas, vertinimas ir  prevenciniy
veiksmy jgyvendinimas siekiant sumazinti rizikas
statyby procese.

d) Teisiniy ir reguliavimo reikalavimy laikymasis
(tik Lietuvoje): Uztikrinimas, kad statybos
procesas atitikty vietos |jstatymus, saugos ir
aplinkosaugos reikalavimus, jskaitant reikiamy
leidimy gavimg ir dokumentacijos tvarkyma.

e) Tiekimo grandinés ir logistikos valdymas:
Medziagy ir jrangos pristatymo stebésena,
siekiant iSvengti tiekimo trakumy ir uztikrinti
sklandy projekto jgyvendinima.

f) Ataskaity rengimas ir dokumentacija:
Reguliarts atnaujinimai apie projekto eiga,
pasiektus etapus ir atliktus darbus klientams bei
suinteresuotoms Salims.

18. Paleidimo ir derinimo darby stebésena
bei parama:
a) Dalyvavimas paleidimo ir derinimo
procesuose: Testavimo, patikros ir verifikavimo
procedury rezultaty perzidra, siekiant patikrinti
sistemos funkcionalumg ir atitiktj projekto
reikalavimams.

b) Paleidimo dokumenty perZidra: Rangovo ir
kliento parengtos techninés dokumentacijos,
bandymy ataskaity ir atitikties jraSy vertinimas,
siekiant patikrinti, ar visi paleidimo darbai
atitinka pramonés standartus ir atlinkti
sékmingai.

with project needs.

c) Contract Negotiation Support: Providing
recommendations for procurement contracts and
active participation in negotiations.

17. Construction Monitoring and Support:

a) Project Monitoring and Management:
Oversight of construction progress, budget
control, and resource allocation to ensure work
is carried out according to schedule and planned
costs.

b) Quality Control: Regular inspections and
audits to ensure that construction work and
materials comply with design specifications and
quality standards.

¢) Risk Management: Identification, assessment,
and implementation of preventive actions to
mitigate potential risks in the construction
process.

d) Compliance with Legal and Regulatory
Requirements (only in Lithuania): Ensuring that
the construction process adheres to local laws,
safety, and environmental regulations, including
obtaining necessary permits and managing
documentation.

e) Supply Chain and Logistics Management:
Monitoring material and equipment deliveries to
prevent supply shortages and ensure smooth
project execution.

f) Reporting and Documentation: Regular
progress reports and updates on project status,
milestones, and completed work for clients and
stakeholders.

18. Supervision and Support of
Commissioning and Testing Activities

a) Participation in Commissioning and Testing
Processes:

Reviewing the results of testing, inspection, and
verification procedures to ensure system
functionality and compliance with project
requirements.

b) Review of Commissioning Documentation:
Evaluating technical documentation, test reports,
and compliance records prepared by the
contractor and the client to verify that all
commissioning  activities  meet  industry
standards and have been successfully
completed.

Pirkimo apimtis/ Scope of Purchase

3.1

Profesinés atsakomybés draudimas, jskaitant:

- Atsakomybe del konfidencialios
informacijos nutekinimo,

- Atsakomybe dél duomeny ar dokumenty
praradimo; Maksimali iSmokos suma
pagal 8ig salygg yra 100.000 EUR
kiekvienam jvykiui ir bendrai Sutardiai.

- Papildomas, su Draudiku suderintas

iSlaidas, susijusias su tariamu

Professional indemnity insurance, including:

- Liability for breach of confidential information,

- Liability for loss of data or documents; the
maximum amount of indemnity under this clause
shall be EUR 100,000 per occurrence and for
the Contract as a whole,

- Additional costs agreed with the Insurer in
connection with the alleged insured event, such
as (but not limited to):




draudziamuoju  jvykiu, tokias kaip | A) Defence costs,
(jskaitant, bet neapsiribojant): B) Costs of establishing the extent or cause of
A) Gynybos iSlaidas; the loss
B) Nuotolio dydzio ar priezasties | C) Costs of experts & investigation expenses;
nustatymo iSlaidas
C) Eksperty samdymo ir tyrimo
iSlaidas;
3.2. Draudziamasis jvykis: Insured event:
TreCiyjy asmeny reikalavimo pateikimas dél | A third-party claim for damage to property,
padarytos zalos turtui, asmeniui, jskaitant mirtj | person, including death, non-pecuniary damage
bei neturtine zalg ir/ar finansiniams nuostoliams | and/or financial losses incurred by the third-party
Draudéjui vykdant Apdraustg veiklg, jei | due to performance of Insured Professional
tenkinamos visos Zemiau nurodytos sglygos: activity provided that all conditions, specified

e Reikalavimas pateiktas per draudimo | below are met:
apsaugos laikotarpj arba per iSpléstinj e a third-party claim made against the
reikalavimo  pateikimo terming ir Insured during the Period of insurance,
draudikui apie jj pranesta per draudimo or the Extended reporting period and
apsaugos laikotarpj arba per iSpléstinj Insurer is notified during the Period of
reikalavimo pateikimo terming; insurance or the the Extended reporting

e Zala padaryta draudimo teritorijoje; period;

¢ Draudejavsvpagal galiojancius jstatymus e damage is made in the Territorial scope;
atsako uz zalg;

e Zala padaryta laikotarpiu nuo pradzios o the Insured is legally liable for such
datos) iki draudimo apsaugos laikotarpio damage in accordance with the
pasibaigimo datos arba retroaktyviu governing laws;

Ia|kotarp|u (eigu  toks  numatytas ¢ the damage occurring during the Period
sutartyje). i . ) .
of insurance or during retroactive period
(if such period is included in the
insurance contract).
4. Draudimo suma/ Sums Insured
Draudimo sumos limitas jvykiui bei bendras | The limit of liability for event and
41 poliso galiojimo laikotarpiui in the aggregate for the policy period
Tiekéjo pasitdlyme nurodyta draudimo suma Sum insured indicated in the Proposal form of
the Supplier
ISskaita (fransizé) / Deductible
5.1 10.000 € € 10,000
6. Draudimo apsaugos galiojimo teritorija / Territorial Scope
6.1. Europa, iSskyrus Rusijg, Baltarusijg, Ukraing Europe, excluding Russia, Belarus, Ukraine
7. Draudimo sutarciai taikoma teisé / Legislation applied to insurance contract
7.1. Lietuvos Respublikos Republic of Lithuania
8. ISpléstinis pranesimo laikotarpis/Extended reporting period
8.1. ISpléstinis pranesSimo laikotarpis (terminas po | Extended reporting period (the period after the

draudimo liudijimo pasibaigimo, per kurj galima
pranesti apie nuostolius ar pareikStus
reikalavimus, atsiradusius per draudimo liudijimo
galiojimo laikotarpj) — 3 ménesiai

end of the policy within which losses or claims
arising during the policy period can be reported)
— 3 months

Nedraudziamieji jvykiai/Exclusion

9.1.

Atsakomybé, susijusi su Draudéjo transportu
ar turtu

Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet
kokiais reikalavimais, atsirandanciais tiesiogiai

vien tik dél Draudéjui nuosavybés teise

Liability involving Transport or
owned by the Insured

Property

The INSURER shall not pay LOSS or any other
amount in respect of any CLAIM arising solely
and directly out of the ownership, possession or




priklausancio, ar jo vardu valdomo, naudojamo

bet kokio:

a) oro, vandens transporto priemoneés,
motorinés transporto priemonés ar jos
priekabos, arba

b) pastaty, statiniy, patalpy ar zemés arba bet
kurio pastato dalies, kuri Draudejo yra
iSisnuomota, naudojama ar nuomojama,
arba

c) kito Draudéjo valdomo materialaus turto.

use by or on behalf of the INSURED of any: -

a) aircraft, watercraft, hovercraft, motor vehicle
or trailer, or

b) buildings, structures, premises or land or that
part of any building leased, occupied or rented
by the INSURED, or

c) other property of the INSURED.

9.2. Atsakomybé, kylanti i§ Darbo santykiy Liability arising out of Employment
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su The INSURER shall not pay LOSS or any other
a) bet kurio darbuotojo arba asmens | amount in respect of
dirbusio pagal paslaugy sutartfi su | a) injury, disease, illness (including mental
Draudéju suzalojimu, liga (jskaitant | stress) or death of any EMPLOYEE under a
neturtine zalg) arba mirtimi arba contract of service with the INSURED, or
b) bet kokiu gin¢u tarp Draudéjo ir bet kurio | b) any dispute, between the INSURED and any
esamo ar buvusio darbuotojo arba bet | present or former EMPLOYEE or any person
kurio asmens, kuriam buvo pasidlytas | who has been offered employment with the
darbas su Draudéju, kylanliu pagal | insured, being brought under or relating to the
galiojancius darbo santykiy jstatymus. applicable Employment Laws.
9.3. Prekiy tiekimas Supply of Goods
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais, atsiradusiais gaminant, | amount in respect of any CLAIM or loss arising
statant, keiCiant, remontuojant, aptarnaujant ar | out of the manufacture, construction, alteration,
apdorojant bet kokias Draudéjo parduotas, | repair, servicing or treating of any goods or
platinamas ar tiekiamas prekes ar gaminius, | products sold, distributed or supplied, including
jskaitant treCiyjy Saliy parduodamg ar tiekiama | the sale and/or supply of third party hardware
technine ir/ ar programine jrangg, nebent toks | and/or software by the INSURED, unless such
reikalavimas kyla tiesiogiai dél Draudéjo | CLAIM arises directly out of negligent creation,
aplaidaus sukdrimo, jgyvendinimo, patarimo, | implementation, advice, design or specification
projektavimo ar specifikacijos Draudéjui vykdant | by the INSURED, in the course of their
apdraustg Profesine veikla. PROFESSIONAL activity Insured.
9.4. Sutartiné atsakomybé Contractual liability

Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet
kokiais reikalavimais, tiesiogiai kylanciais is:

Kad baty iSvengta abejoniy, Draudikas
neatlygins Draudéjui Zemiau nurodyty nuostoliy,
iSskyrus atvejus kai yra gautas iSankstinis
Draudiko sutikimas (kurio sutikimas negali bati
nepagristai atSaukiamas ar atidedamas) uZz
nuostolio mazinimo nuostatas (jei tokios yra
nurodytos ir taikomos) draudimo liudijime:

1) Draudéjui nesumokéti ir/arba grgzinti
mokescCiai dél sutartinés prievolés
nevykdymo ir/ arba netinkamo sutartinés
prievolés jvykdymo (darbo rezultaty
trikumai, netinkama darby kokybé)

2) Draudejo iSlaidos uz darbo rezultaty
(netinkamos darbo kokybés) defekty
Salinima.

Kad baty iSvengta neaiSkumy, Draudéjas
jsipareigoja savo rizika atlikti sutarties darbus ir
pateikti pakankamai kokybiSkg ir be defekty
sutarties darby rezultata.

The INSURER shall not pay LOSS or any other
amount in respect of any CLAIM arising directly
from:

For avoidance of doubt, the INSURER shall not
indemnify the INSURED for the following LOSS,
unless with INSURERS’ prior written consent
(which consent shall not be unreasonably

withheld or delayed) per loss mitigation
provisions of this POLICY (if such are
applicable):

1. Fees unpaid to the INSURED and/or
repayable by the INSURED on the basis of
failure to perform (non-performance of)
contractual obligation and/or defective
performance of contractual obligation
(defects in the results of the work; improper
quality of work)

2. Expenses of the INSURED for elimination of
defects in the results of the work (improper
quality of work) of the INSURED

For avoidance of doubt, INSURED has
obligation to perform contract work at his own
risk and deliver the result of contract work of
sufficient quality and without defects.




9.5. Sukéiavimas, nesaziningumas ar | Fraud, Dishonesty or Criminal Act
baudziamaja atsakomybe sukeliantys
veiksmai The INSURER shall not pay LOSS or any other
amount in respect of any CLAIM to the extent it
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | is:
kokiais reikalavimais, jeigu: a) directly or indirectly contributed to, or caused
a) tiesiogiai ar netiesiogiai bet kuris Draudéjo | by, any act, error or omission of any partner or
partneris ar direktorius sukélé ar prisidéjo | director of the INSURED, which is found by a
prie bet kurio veiksmo, klaidos ar neveikimo, | court of final appeal to be dishonest, fraudulent,
kurj galutinés instancijos teismas pripazino | criminal or malicious, or
nesaziningu, apgaulingu, nusikalstamu arba | b) where any person has committed a dishonest,
piktavaliSku, arba fraudulent, criminal or malicious act, after
b) bet kuris asmuo padaré nesazininga, | discovery by the INSURED of reasonable cause
nusikalstamg ar piktavaliSskg veiksmg kai | for suspicion that such act has been committed.
Draudéjas nustato pagrijsta priezastj jtarti,
kad tokia veikla buvo padaryta.
9.6. Kontroliuojantys asmenys Controlling Interest
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais, kuriuos Draudéjui reiSkia: amount in respect of any CLAIM made against
the insured by either:
a) jmoné, kurioje Draudéjas turi kontrolinj | @) an entity in which the insured exercises a
akcijy pakets; controlling interest, or
b) jmoné, turinti kontroliuojantj Draudéjo akcijy | b) an entity exercising a controlling interest over
paketg bei turinti finansinj ar vykdomajg | the insured, by virtue of their having a financial
interesg Draudéjo veikloje. or executive interest in the operation of the
insured.
ISskyrus atvejus, kai toks reikalavimas yra
pareikStas Draudéjui dél Zzalos atlyginimo, | Unless such claim is made against the insured
susijusio su nepriklausomos $alies reikalavimu | for an indemnity or contribution in respect of a
minétoms jmonéms, nurodytoms a ir b | claim made by an independent party against the
punktuose ir kyla i$ veiklos vykdymo. said entities detailed in a) or b) and arises out of
the exercise and conduct of the business.
9.7. Veiklos teritorija Area of Activities
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay any CLAIM or
kokiais reikalavimais, atsiradusiy uz draudimo | LOSS arising out of work or activities
apsaugo galiojimo teritorijos, nurodytos Sio | undertaken by the INSURED, outside the
dokumento 6.1 punkte. GEOGRAPHICAL LIMITS stated in the 6.1
clause.
9.8. Baudos, Netesybos, daugkartiniai, | Fines, Penalties, Punitive, Multiple or

pamokomieji jvykiai

Draudikas néra atsakingas uz jokias civilines ar

baudziamasias baudas, netesybas,
konfiskavimus, mokescius, baudziamaja,
daugkartinius  ar  pavyzdinius  nuostolius
(iSskyrus  Smeiztg) ar  kitus  piniginius

sprendimus, kurie pagal galiojancius jstatymus
laikomi nedraudziamaisiais, kai tokie atskirai
buvo nurodyti teismo sprendime.

Exemplary Damages

The INSURER shall not be liable hereunder for
any civil or criminal fines, penalties, forfeitures,
taxes, punitive, multiple or exemplary damages
(other than in respect of defamation, libel or
slander), or other monetary awards deemed
uninsurable under applicable law, where such
have been identified separately within an award
of a court.




9.9. Dokumenty praradimas — magnetiné arba | Loss of Documents - Magnetic or Electrical
elektroniné laikmena Media
Draudikas neatlygins nuostoliy, atsiradusiy dél | The INSURER shall not pay LOSS or any other
dokumenty, saugomy magnetinése ar | amount arising from loss of or damage to
elektroninése  laikmenose, praradimo ar | documents which are stored on magnetic or
sugadinimo, nebent tokie dokumentai badty | electrical media, unless such documents are
kopijuojami  magnetinéje ar elektroninéje | duplicated on magnetic or electrical media, with
laikmenoje, siekiant, kad praradimo ar | the intention that, in the event of loss or
sugadinimo  atveju dublikatas gali bdti | damage, the duplicate can be used as the basis
naudojamas kaip pagrindas atkurti pirmine | for restoring the documents to their original
dokumnety bisena. status.
However, this exclusion shall not apply to the
Si  is§imtis netaikoma draudimo saglygai | extent that cover of loss of Documents is
“‘Dokumenty praradimas” kaip nurodyta Sio | provided under the 3.1 clause.
dokumento 3.1 punkte.
9.10. TarSa Pollution
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais, tiesiogiai kylanciais dél | amount in respect of any CLAIM arising directly
tarSos. from POLLUTION.
Si iSimtis  netaikoma  jokiems  kitiems | However, this exclusion shall not apply to any
nuostoliams, kuriy priezastis yra staigi ir netikéta | other LOSS where the proximate cause is
tarSa draudimo liudijimo galiojimo periodu, | POLLUTION caused by a sudden, unintended
kylanti dél apdraustos Profesinés veiklos. and unexpected POLLUTION during the
POLICY PERIOD and to the extent that such
POLLUTION arises from the PROFESSIONAL
activity Insured.
9.11. Asbestas ir toksiSkas pelésis Asbestos & Toxic Mould

Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet
kokiais reikalavimais, tiesiogiai ar netiesiogiai
kylangiais i arba dél jy pasekmés, arba bet
kokiu budu, susijusiy su:

a) asbesto arba bet kokios medZiagos, turingios
bet kokios formos ar kiekio asbesto, arba

b) bet kokiy gryby, pelésiy, spory ar bet kokios
raSies mikotoksiny faktinj, galimg, tariamg arba
grésmingg  susidarymg, augimg, buvima,
iSsiskyrima ar i$plitimg, arba

c¢) bet kokiy veiksmy, kuriy imasi bet kuri Salis,
reaguodama | faktinj, galimg, tariamg arba
grasinantj bet kokios ruSies gryby, pelésiy,
spory ar mikotoksiny susidarymg, augima,
buvimg, iSsiskyrimg ar iSplitimg; tokie veiksmai
apima tokiy gryby, pelésiy, spory ar mikotoksiny
tyrimg, tyrimus, aptikima, stebéjimg, gydymga,
iStaisymg arba pa$alinimg, arba

d) bet kokiu vyriausybiniu ar reguliavimo
jsakymu, reikalavimu, direktyva, jgaliojimu ar
potvarkiu, pagal kurj bet kuri Salis imasi
veiksmy, reaguodama | faktinj, galimg, tariama
arba grésme bet kokios rasies gryby, pelésiy,
spory ar mikotoksiny susidarymg, augima,
buvimg, i8siskyrimg ar iSplitimg, jskaitant
veiksmus, susijusius su tokiy gryby, pelésiy,
spory ar mikotoksiny tyrimu, bandymu, aptikimu,
stebéjimu, gydymu, iStaisymu arba paSalinimu.

The INSURER shall not pay LOSS or any other
amount in respect of any CLAIM arising directly
or indirectly out of or resulting from or in
consequence of, or in any way involving:

a) asbestos, or any materials containing
asbestos in whatever form or quantity, or

b) the actual, potential, alleged or threatened
formation, growth, presence, release or
dispersal of any fungi, moulds, spores or
mycotoxins of any kind, or

¢) any action taken by any party in response to
the actual, potential, alleged or threatened
formation, growth, presence, release or
dispersal of fungi, moulds, spores or mycotoxins
of any kind; such action to include investigating,
testing for, detection of, monitoring of, treating,
remediating or removing such fungi, moulds,
spores or mycotoxins, or

d) any governmental or regulatory order,
requirement, directive, mandate or decree that
any party take action in response to the actual,
potential, alleged or threatened formation,
growth, presence, release or dispersal of fungi,
moulds, spores or mycotoxins of any kind; such
action to include investigating, testing for,
detection of, monitoring of, treating, remediating
or removing such fungi, moulds, spores or
mycotoxins.




9.12.

Kompiuteriniai virusai

Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet
kokiais reikalavimais, kylanciais del
kompiuterinio viruso perdavimo.

Computer Virus

The INSURER shall not pay LOSS or any other
amount arising from any CLAIM arising from the
transmission of a computer virus.

9.13. Direktoriy ir Vadovy civiliné atsakomybé Directors’ and Officers’ Liability
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The Insurer shall not pay loss or any other
kokiais reikalavimais dél Draudéjo Direktoriy ir | amount arising from any claim arising from being
Vadovy civilinés atsakomybés jiems uZimant | a director, officer or trustee of the Insured.
vadovaujancias pareigas.
9.14. Kiti draudimai Other Insurance
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais kai Draudéjas turi teise | amount arising from any CLAIM where the
gauti iSmoka pagal bet kurj kit galiojantj | INSURED are entitled to indemnity under any
draudima, iSskyrus atvejus, kai mokétina suma | other valid insurance, except in respect of
virSija sumag, kurig baty teke mokéti pagal tokj | anything beyond the amount which would have
draudimg jei Sis draudimo liudijimas nebdty | been payable under such insurance, had this
jsigaliojes. POLICY not been effected.
Be to, joks reikalavimas pareikStas per iSpléstinj | Furthermore, no CLAIM made during the
praneSimo terming nebus laikomas galiojanciu, | EXTENDED REPORTING PERIOD shall be
jeigu toks reikalavimas tap pat bus apdraustas | deemed valid to the extent that such CLAIM is
pagal bet kuria kita draudimo sutartj ar draudimo | also covered under any renewal or replacement
sutarties atnaujinima. of this POLICY or under any previous policy of
which this POLICY is a renewal or replacement.
9.15. Zala asmeniui ir/ ar turtui Bodily Injury and/or Property Damage
Draudikas neatlygins Draudéjui nuostoliy uz | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kino suzalojimus, ligas, susirgimus, mirtj ar | amount related to any CLAIM arising out of
neturtine  zalg, arba turto sugadinima, | injury, disease, illness (including mental stress)
sunaikinimg ar praradimg, (iSskyrus nuostolius, | or death of any person(s) or loss of or damage
atsiradusius deél turto, nurodyto 3.1 punkte | to property (except losses insured under
sugadinimo), nebent toks reikalavimas kyla | extension 3.1), unless such CLAIM arises
tiesiogiai dél aplaidaus poelgio, klaidos ar | directly out of negligent act, error or omission by
neveikimo vykdant apdraustg Profesine veikla. the INSURED, in the course of their
PROFESSIONAL BUSINESS.
9.16. Ankstesni jvykiai Previous Claims
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais ar aplinkybémis, apie | amount in respect of any CLAIM or
kurias buvo pranesta ir akceptuota Draudiky | CIRCUMSTANCE, which has been notified and
pagal kitus draudimus iki Sio draudimo | accepted by INSURERS, in respect of any other
jsigaliojimo, o taip pat apie kurias buvo nurodyta | insurance attaching prior to the inception of this
rizikos vertinimo anketoje ar kitame dokumente, | POLICY or as disclosed in the PROPOSAL or
o taip pat aplinkybés, apie kurias Zinoma prie§ | any CLAIM or CIRCUMSTANCE the INSURED
Sio draudimo liudijimo iSdavimo. was or should have been aware of, prior to the
inception of this POLICY.
9.17. Pelno ir biudzeto prognozé Profit and Budget Forecast

Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet
kokiais reikalavimais tiesiogiai ar netiesiogiai
kylanciais i profesinés veiklos, jei tokia veikla
yra faktiné ar numanoma:

a) vertinimas arba

b) prognozés dél pelno ir (arba) nuostoliy ir
(arba) pajamy ir (arba) i$laidy ir (arba) sgnaudy
ir (arba) kity panasiy veiklos rezultaty prognoziy.

The INSURER shall not pay LOSS or any other
amount in respect of any CLAIM arising directly
or indirectly out of the PROFESSIONAL
BUSINESS to the extent that such business
constitutes any actual or implied:

a) valuation, or

b) forecast, in respect of profit and/or loss and/or
revenue and/or expenditure and/or costs and/or
other similar business units.




9.18. Prekybos nuostoliai Trading Losses
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais dél bet kokiy prekybos | amount in respect of any CLAIM arising out of
nuostoliy ar prekybos jsipareigojimy, atsiradusiy | any trading losses or trading liabilities incurred
dél bet kokios Draudéjo vykdomos veiklos, | by any business managed or carried on by the
jskaitant bet kokios kliento sgskaitos ar verslo | INSURED COMPANY, including loss of any
praradima. client account or business.

9.19. Netinkamas Finansy valdymas Failure to Arrange Finance
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais uz pasekminius nuostolius, | amount in respect of any CLAIM for
atsiradusius dél to, kad Draudéjas nesutvarké | consequential loss arising from the failure of the
ir/ar neturéjo finansy. insured to arrange and/or maintain finance.

9.20. Netinkamas Draudimo organizavimas Failure to Arrange Insurance
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais uz pasekminius nuostolius, | amount in respect of any CLAIM for
atsiradusius dél to, kad Draudéjas nesutvarké | consequential loss arising from the failure of the
irlar nejsigijo draudimo. insured to arrange and/or maintain insurance.

9.21. Kompiuteriniai jrasai Computer Records
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais, tiesiogiai kylanCiais dél | amount to the extent that a CLAIM arises
kompiuteriniy jras8y praradimo, iSkraipymo ar | directly from loss, distortion or erasure of
iStrynimo: computer records:
a) kai jraSai yra patalpinti bet kuriame jrenginyje, | a) whilst mounted in or on any machine for use
skiratme jraS8us naudoti, saugoti ar apdoroti, | or processing unless caused by any negligent
nebent tai jvyko dél Draudéjo aplaidumo ar | act or omission on the part of the INSURED, or
neveikimo, arba b) resulting from wear, tear, vermin or gradual
b) dél susidévéjimo, plySimo, kenkéjy ar | deterioration, or
laipsniSko gedimo, arba c) caused by climatic or atmospheric conditions
c) sukeltas klimato ar atmosferos sglygy arba | or extremes of temperature, or
ekstremaliy temperatiry, arba d) due to the presence of magnetic flux or due
d) dél magnetinio srauto buvimo arba dél | to loss of magnetism.
iSsimagnetinimo.

9.22. Pensijy patikétinio atsakomybé Pension Trustee Liability
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais Draudéjui kai jis veikia kaip | amount in respect of any CLAIM arising from
patikétinis, ar administratorius bet kurioje | any INSURED whilst acting in the capacity of
darbuotojy finansuojamoje pensijy ar pensijy | trustee, fiduciary or administrator of any
kaupimo sistemoje ar pensijy kaupimo | employee-sponsored pension or superannuation
programoje. scheme or superannuation programme.

9.23. Investavimo konsultacijos Investment Advice

Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet
kokiais reikalavimais, susijusiy su bet kokia
veikla dél investicijy j finansines priemones (ar
vertybinius popierius);

investicijos  finansine  graza, investicijy
nuvertéjimu ar nuostoliais, kai toks nuvertéjimas
ar nuostoliai atsiranda dél jprasty ar nejprasty
finansy, akcijy, prekiy ar kity rinky svyravimuy,
kurie nepriklauso nuo Draudéjo jtakos ar
kontrolés.

Be to, draudimo apsauga nesuteikiama dél bet
kokiy suteikty investavimo konsultacijy ar

The INSURER shall not pay LOSS or any other
amount in respect of any CLAIM relating to the
financial return of any investment or the
depreciation or loss of investments, when such
depreciation or loss is as a result of normal or
abnormal fluctuations in any financial, stock,
commodity or other markets, which are outside
the influence or control of the INSURED.

In addition, no cover will be provided in
connection with any investment advice given or
services performed, which have not been
authorised, where such authorisation is required
under any statutory regulation by an appropriate
statutory authority.




suteikty paslaugy, kurioms nebuvo suteiktas
leidimas, kai toks leidimas reikalingas pagal bet
kokj jstatyminj reglamentavimg, kurj suteikia
atitinkama jstatyminé institucija.

9.24. Konkursas mazesnémis nei ekonominémis | Tender at Less than Economic Terms

salygomis

The INSURER shall not pay LOSS or any other
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | amount in respect of any CLAIM where the
kokiais reikalavimais, kuriy tiesioginé priezastis | proximate cause arises directly from the
yra susijusi su sgmoningu Draudéjo sprendimu | deliberate decision by the INSURED to tender
dalyvauti konkurse dél sutarties sudarymo | for a contract at less than economic terms, for
mazesnémis nei ekonominémis salygomis dél | commercial or goodwill reasons.
komerciniy ar geros valios priezasciy.

9.25. Statybos iSlaidos Construction Costs
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais, atsiradusiais dél virSyty | amount in respect of any CLAIM arising out of
tikétiny statybos sgmaty. estimates of probable construction costs being
Su salyga, kad Si iSimtis nebus taikoma jokiems | exceeded.
reikalavimams, tiesiogiai  kylantiems  dél | Provided that this exclusion will not apply to any
kiekybés vertintojo, jdarbinto arba paskirto | CLAIM arising directly from negligence of a
Draudéjo vardu, aplaidumo, vykdant veiklg, kurig | quantity surveyor, employed by or appointed on
paprastai vykdo privacioje praktikoje dirbantis | behalf of the INSURED, to carry out those
kiekybés vertintojas. activities normally undertaken by a quantity

surveyor in private practice.

9.26. Gamybos arba medziagy defektai Defective Workmanship or Materials
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | Any claim arising from defective workmanship or
kokiais reikalavimais susijusiais su fiziniais | materials, relating to physical works of
statybos darbais ir kylanciais dél nekokybidkai | construction.
atlikty darby ar medziagy.

9.27. Veiksmingumas ir tiesioginiai nuostoliai Efficacy and Consequential Losses
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais dél pasekminio Draudéjo | amount in respect of any CLAIM based on the
kliento praradimo jvykusio dél to, kad bet koks | consequential loss of a client of the INSURED,
turtas nesugeba generuoti numatomy pajamy ar | due to the failure of any asset to generate
nepasiekia norimo produktyvumo lygio. anticipated levels of income or productivity.
Aiskumo délei suprantama, kad Si iSimtis | For the sake of clarity, it is understood that this
netaikoma jokioms iStaisymo iSlaidoms, kurios | exclusion shall not apply to any rectification
gali bati patirtos ir kitaip padengiamos pagal §j | costs that may be incurred and otherwise
draudima. covered hereunder.

9.28. Nekilnojamo turto vertinimas Valuations
Draudikas neatlygins nuostoliy, susijusiy su bet | The INSURER shall not pay LOSS or any other
kokiais reikalavimais, kylanciais i§ bet kokio | amount in respect of any CLAIM arising out of
nekilnojamojo turto vertinimo, kurj atliko | any valuation of real property made by or on
Draudejas arba kuris buvo atliktas jo vardu. behalf of the INSURED.

9.29. Karas, terorizmas, sabotazas, branduoliné | War, terrorism, sabotage, nuclear energy
energija exclusion

Nuostoliai, atsirade tiesiogiai ar netiesiogiai dél:

a) karo (paskelbto ar kitokio), pilietiniy
neramumy ar riausiy;
b) terorizmo. Pagal Sig iSimtj terorizmas

reiSkia bet kokj bet kurio asmens veiksma,
veikiantj bet kurios organizacijos vardu arba su

Loss resulting directly or indirectly from:

a) war (whether declared or otherwise), civil
disturbance, or riot;

b) terrorism. For the purposes of this exclusion
terrorism means any act of any person acting on
behalf of or in connection with any organization




ja susijes ir vykdantis veiklg, kuria siekiama de
jure arba de facto jéga ar smurtu nuversti ar
daryti jtakg bet kuriai vyriausybei;

c) sabotazas - tyCinis turto sugadinimas ar
sunaikinimas, kurj dél politiniy priezasCiy vykdo
Zinomas (-i) ar nezinomas (-i) asmuo (-enys).

d) jonizuojanciosios spinduliuotés arba bet
kokio branduolinio kuro uztersimo
radioaktyvumu arba bet kokiomis branduolinio
kuro deginimo atliekomis;

e) bet kurio sprogstamojo branduolinio agregato
ar jo branduolinio komponento radioaktyviyju,
toksiniy, sprogiyjy ar kity pavojingy savybiy.

with activities directed towards the overthrowing
or influencing of any government de jure or de
facto by force or violence;

c) sabotage - wilful physical damage or
destruction perpetrated for political reasons by
known or unknown person(s);

d) ionizing radiation or contamination by
radioactivity from any nuclear fuel or any nuclear
waste from the combustion of nuclear fuel;

e) the radioactive, toxic, explosive or other
hazardous properties of any explosive nuclear
assembly or nuclear component thereof.

9.30.

Sankcijos

Laikoma, kad Draudikas teikia draudimo
apsauga, ir Draudikas privalo kompensuoti bet
kurig zalg ar iSmokéti iSmokg pagal Sig sutart]
tiek, kiek tokios draudimo apsaugos suteikimas,
Zalos kompensavimas ar iSmokos sumokéjimas
neuztraukia Draudikui sankcijy, draudimy ar
apribojimy pagal Jungtiniy Tauty sprendimus
arba Europos Sajungos, Jungtinés Karalystés ar
Jungtiniy Amerikos Valstijy prekybos ar
ekonomines sankcijas, reikalavimus ar teisés
aktus.

Sanction

No Insurer shall be deemed to provide cover
and no Insurer shall be liable to pay any claim or
provide any benefit hereunder to the extent that
the provision of such cover, payment of such
claim or provision of such benefit would expose
that Insurer to any sanction, prohibition or
restriction under United Nations resolutions or
the trade or economic sanctions, laws or
regulations of the European Union, United
Kingdom or United States of America.

10. Papildoma informacija /Additional Information

10.1. 2.7 punkte idvardinta veikla Draudéjo pradéta | The activities listed in clause 2.7 were started by
vykdyti nuo 2025.01.01 the Policyholder on 01.01.2025.

10.2. Prognozuojama apyvarta i numatomos veiklos | Forecasted turnover from the expected activities
12 mén. laikotarpiui; iki 500.000 € for a 12-month period is up to € 500,000.

10.3. Personalo, vykdancio veiklg skai€ius, patirtis: Number of personnel performing the activity,
4 konsultantai, patirtis - profesionalai (5+ metai | experience:
patirtis). 4 consultants, experience - professionals (5+

years of experience).

10.4. Nuo jmonés veiklos pradzios néra aplinkybiy ar | Since the beginning of the company's
pareiksty pretenzijy, pagal kurias baty mokétos | operations, there have been no circumstances
draudimo iSmokos, jeigu Draudéjas turéty | or claims under which insurance payments
Profesinés atsakomybés draudimg Sio pirkimo | would have been paid if the Policyholder had
apimtyje. Professional Liability Insurance within the scope

of this purchase.
11. Pastabos/Notes
11.1. Taikomos draudimo sglygos ir apibrézimai gali | Applicable insurance terms and definitions might

skirtis nuo nurodyty techninéje specifikacijoje,
taCiau pateikiami alternatyvis variantai negali
bati siauresni nei nurodyti Sioje techninéje
specifikacijoje.

Susitariama, kad Sio dokumento kalba yra angly
kalba. Esant neatitikimy tarp teksty lietuviy ir
angly kalbomis, tekstas angly kalba turés
virSenybe.

differ from those enclosed in technical
specification, however alternative options shall
not be narrower than these terms enclosed in
technical specification.

It is agreed that the language of this document is
deemed to be English. In case of discrepancies
between the texts in Lithuanian and English,
English text shall prevail and govern.




11.2.

VirSenybé

Salys supranta ir susitaria, kad visais atvejais,
esant neatitikimy tarp nuostaty, apibrézimy ir
kity salygu, numatyty:

(a) Draudiko taisykléese,

ir

(b) Sioje Techninéje specifikacijoje,

ir

(c) Polise,

ir

(e) visuose vélesniuose Draudimo Poliso
papildymuose ir (ar) pakeitimuose (toliau —

Poliso priedai), padarytuose pagal Draudimo
Sutarties nuostatas,

pirmenybé bus suteikiama nuostatoms,
apibrézimams ir sglygoms, nustatytiems
dokumentuose laikantis tokio jy eiliSkumo:
(i) 8i Techniné specifikacija, , (ii) Polisas ir jo
priedai, ir (iii) Draudiko Taisyklés.

Priority

The Parties hereby understand and agree that
in all cases when there are discrepancies
between the provisions, definitions and other
conditions stipulated by:

(a) Insurer's Terms and Conditions
and

(b) this Technical Specification,
and

(d) Policy

and

(e) all later supplements and / or amendments
of the Insurance Policy (hereinafter — Policy
Annexes), made in accordance to the
provisions of the Insurance Agreement,

the priority will be given to the provisions,
definitions and conditions, stipulated in the
documents, in accordance with their following
order: (i) this Technical specification, (ii)
Policy and its Annexes, (iii) Insured’s Terms
and Conditions.




